Nova erotika so premisljevanja ob vodi. Studend-
nica je ¢ista, senea vonjiva in le premalokdaj se
kakor juino nebo vzbo¢i morje astralne svetlobe
nad njimi, ki vinjeni od soka trte rezejo podobe
iz gline.

Rozmanov obraz je podoba. Naj bi bilo Se vino
njegova misel. Stanko Majcen.

Ivan Dornik: Pasijonke. Povestice za mla-
dino. ZaloZila Gori¢ar & Leskovsek v Celju. 1923.
Tisk Zvezne tiskarne v Celju. Strani 39.

Drobuna knjizica, ki je bodo otroci veseli! Iz srea
g sree je pisana in ne iz Solskih mozgan, iz
katerih je izdlo toliko nase smladinske« literature.
Stiri povestice obsega: »Pasijonke«, po katerih
nosi naslov, »Nevihta« in »Na sobotni veéer« ter
»Pot materine dufe«. Prva, ki jo je prinesel svoj
tas »Vrtecq, je po motiva in tehniéni izpeljavi
paé¢ najlepsa. Take povestice za mladino nisem se
zlepa bral. Kako bo otrok z Barbiko éustvoval, kako
z njenim brateem Mihecem Zalosten., ko prebere
po Barbikini smrti njeno domaco nalogo: »Meni
je Ime Barbika. Imam &e Oéeta in Mater. Tmam
ce enega Brata. Ime mu je Mihee. Mihea ni
Doma. U¢i se pri Stricu za Sodarja. To je Zelo
dale¢ v dolini in Mihea imam Najrajsi.c »Ne-
vihtac je slika s travnika, kjer pridna druzina
hiti, da bi pospravila pred mneurjem, a oceta-
alkoholika ni: v vasi popiva in se ne zmeni za
delo. Toca se vsuje in vse pokonéa. Francelj, ki
je skusal nadomestiti oéeta in pripeljal voz, je
s konjema &e tik pred nevihto pribezal domov in
izpred hleva opazoval pokonéanje travnika in vso
materino bolest: »In &tirinajst let se je v tesnem
veneu oklenilo Franceljnovega srea; dvignil je
roki in stisnil pesti.c Brez maukov in mimogrede
be otrok vedel, da Francelj ne bo posnemal oceta
in se ho zavedel Z njim, da je alkoholizem veliko
Zi0. »Sobotui veéer« se zave Student, ki je
hotel med poéitnicami po svetu, da bi bil greh, z
novei, ki sta jih oée in sestra z zZulji v tovarni
prisluzila, iskati veselja in razvedrila izven doma.
s Pot materine duse«, ki jo je med vojno prinesel
Dom in svet in je bila prevedena v feSéino, kae
veliko ljubezen na&ih mater, ki so bile s svojimi
sinovi med vojno kriZane,

Starsem in &olskim vodstvom knjigo najtopleje
priporot¢am: % njo bodo otrokom dali, éesar jim
s svojo besedo ne morejo tako lepo in neopaZzeno
dati. Joza Lovrendic.

Igo Gruden: Miska osedlana, Pesmi za mla-
dina. Il. Vavpoti¢. 1922. Zalozba Jug v Ljubljani.
Tiskala tiskarna A. Slatnar v Kamniku. Str. 48.
E pur si muove! Znaédilna je historija nase
oiroske in mladinske pesmi: pred 53 leti — s Vrtece
je zatel teda] izhajati, ucitel] ga je poklical v
zivljenje — masi oéetje in matere niso poznali v
svoji otroski dobi druge pesmi kot onih, ki so
prehajale iz roda v rod: nazorna opazovanja
veega, kar otroka zanima: primerjanje, oponaga-
nje, nagajivost, besedne igre in onomatopoetiéno
ilnstriranje, navezane na lokalne prilike in pojave.
Vse to so bile pesmi, res otroske pesmi.

Z »Vriceme je zacela literatura. Pesem, namenjena
otroku, ni bila veé pesem. Ni prihajala od srea
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in ni bila izraz neposrednega éustvovanja. Pri-
vzdignjen prst in podértan nauk sta karakteri-
stikon polstoletne nase sumetne« otrogke pesmi.
Frvi je obéutil to zlaganost in greh nad otrogko
duso Levstik, ki je, slede¢ duhu narodne otrogke,
usivaril klasiéne bisere in jih priobéil v »Vrteue.
Nauka, ki ga je dal, niso razumeli in pesmi, ki
jih je prinasal edini mladinski list, so bile od leta
do leta ko krajear: obrabljeni Sablonski motivi,
vzgojno poantirani. Pri§la je moderna in v »Vrtene
in »Angelé¢ku« se je oglasil Zupanéié, svez in soéen
in otrok ga je bil vesel. Ko je Zupandéi¢ le nekaj
Smiljani¢evih pesmi priobéil v knjigi »Pisaniee,
Je za otroke utihnil, umrla sta njegova druga
Silugka in Lueijan in 8e Sardenko je omemel. In
mladinske liste »Vrteee, »Angeléek« in »Zvonéeke
s0 polnili s pesmijo Studentje in ucitel ji.
Student je opeval letne éase, uéitel] pa je ostal
zvest svojemu poklicu in uéil in koval. Pa je
prigla svetovna vojna in Zupandéié¢ se je vnovié
oglasil: sto orehov-ugank je vrgel med mladino
in Cicibana nam je predstavil. To je bil dogodek!
Pot od Pisanie do ugank in Cicibana je sla
mimo »Ca8e¢, »Cez plan« in »Samogovorove! Ob
Levstiku ne postavimo Pisanic no Uganke in
Cicibana! Zdi se: éesar ob Levstiku niso razumeli,
razumemo danes ob Zupanéi¢u: Albrecht, Bevk,
Gruden. Povracajo se k narodni pesmi in iz nje
¢ustvujejo in pojo kakor sta pokazala mojstra
Levstik in Zupanéié. Zlasti drugega se dr7ijo in
se me morejo otresti njegovega vpliva. Tudi
Gruden ne. V »Miski« je motivno — dokler jo
spremlja po Goriskem sam svoj, sicer pa
vplivan, da ti ob njegovi kar =zazveni paralela
motiva in besede.

Umetno otrosko pesem sedaj imamo. Pod érto
Levstik —Zupanéi¢ — Bevk — Albrecht — Gruden v
bodoée ne smemo veé pasti!
Vavpoticeve ilustracije v
dasi niso kaj posebnega,

»Migki« so primerne,
Joza Lovrenéic.

Jadranski almanah za leto 1923. Uredil dr. Alojzij
Res. Na svetlo dala Nasa zalozba v Trstu. Naslovno
stran je narisal Avgust Bueik. Tiskala Narodna
tiskarna v Goriei. — Almanahi imajo pri nas svojo
tradicijo: redki so in ne uspejo: vedno so mimo-
gredoé izraz kake struje ali druzbe; navadno so
prisiljeno blago, zato jih ni, ki bi bili epohalni.
Jadranski si obeta, da »postane leto za letom verno,
neizpaceno zrealo vsega nasega zivljenja, obracun
¢ez nase delo na vseh poljih kulturnega, gospo-
darskega, socialnega in politiénega udejstovanja
nasega ljudstva od Triglava do Kwvarnera«. Ta
almanah hote postati duSevna bilanea narodnega
zivljenja v Primorju in vez, ki naj kot moralna
nit vodi k domaéim delaveem izven doma. Svojo
programati¢no nalogo je prvi letnik d¢astno iz-
polnil. Od koledarja in lahke, skoroda pratikarske
snovi je razvricéeno toliko bodisi ¢isto dusevnega
ali informativno praktiénega gradiva, da v nekem
orziru knjiga res zasluzi ime: zrealo. Urednik je
zbral in razvrstil v prijetni izmeni koristno in
lepo, da knjiga zanima in zadovoljuje. Za nas to-
stran =0 dragoceni zlasti informativni ¢lanki o
gospodarskih in Solskih razmerah, doéim lepo-



slovni sestavki sluZijo knjigi bolj kot esteti¢ni
poudarek in tvorijo nepopolni register nasih lepo-
sloveev-Primoreev; zato daje knjigi mnogo mod-
nejsi estetiéni in moralni izraz 8 umetnigkih prilog,
zlasti Pilonova grafika. Imamo tudi troje daljsih
znanstvenih élankov: dr. Glonar je objavil svoje
predavanje o Gregoréiéu (edini tujee z domadim
blagom!); znacilno je po prijetni poljudno znan-
stveni formi; dr. Frane Kos je skrbno zbral in v
zaokrozeni obliki podal dragoceni zgodovinski ma-
terial: »Goriska Brda v srednjem vekue; tretja
razprava je znanstveni kuriozum dr. H. Tuma:
sKrajevno imenoslovije«. To delo oznadéuje ali
cvetota neresnost ali vsaj nekvalificirano znastvo-
vanje. Urednik slavist bi se ji bil moral izogniti.
— Knjigo oznacéuje skozinskozi literarna ambicija
in Ziva tendeneca, ki proseva zlasti iz nrednikovega
Obraéuna na koncu. Tisk in oprema sta za nase
o¢i razkoSna. — Medtem, ko smo mi ne dovolj
epraviéljivo odlaSali s porodilom o tej tudi za nas
pemembni knjigi, se je na oni strani marsikaj iz-
premenilo. Zato je potreba Jadranskega almanaha
tembolj Ziva in mi mu Zelimo, da vazdrii in se
ohrani. Fr. Koblar.

Albreht Ivan: Ranjena gruda, (Sploina knjiz-
niea 1) V Ljubljani, 1923. Natisnila in zalozila
Zvezna tiskarna in knjigarna. (104 strani.) Morda
ste Ze brali zgodbo o sklinorbi«, Ni¢ ne de, ée je
niste, Berilo sRanjena gruda« je tako, da bi sodil,
da je po pokroviteljstva zaslo v tisk iz roko-
pisnega dijaskega vajevstva, Pa ni, ker je Ivan
Albreht podpisan. Ampak »éorbac je le, mesa-
niea motivov brez vse nujne in notranje zveze,
In zabeljena je z eviemizmom sranjene grudec,
s klinom, torej prava sklinéorbac v kaj
dvomljivo é¢edni skledi spolomljene slovenscine«
(Albrehtov izraz!). Kdor ne veruje, naj zajme:
»Burnik je strmel v mrtvo zeno... Cele gore
sveta so se rusile v njem (5); misli, ki so se rezale
jedke in razpenjene vsenavzkriZz (20); saj z zdrav-
jem zdaj nisi na slabem (32); Stefan se je s polnim
pogledom zabodel vanj (32); rad jo je povabil
mestoma (véasi) (59); stokajoé kaSelj je pozdravil
Alenko (64); jetika zavije vrat (76); varuj nase in
pigic (89) i. t. d. To pa =zato, ker naglica ni
prida. Dr. 1. Pregelj.

Slovenci, Zemljepisni, zgodovinski, politiéni, kul-
turni, gospodarski in socialni pregled. Napisal Fran
Erjavee. V Ljubljani, 1923. Zalozila Jugoslovanska
knjigarna. Natisnila Jugoslovanska tiskarna.

Ta knjiga je iz8la kot Sesti zvezek »Znanstvene
knjiznice«, ki jo izdaja Jugoslovanska knjigarna s
hvalevredno vnemo in poZrtvovalnostjo. Zvezki te
zbirke v splofnem izborno ustrezajo potrebam ob-
¢instva, tako tudi priéujocéa knjiga, ki Jji sicer
manjka fiste sveZe neposrednosti, ki se javlja,
kadar vse potece z enega peresa in je dozivljeno in
zajeto iz ene glave, ene misli. Pri takem delu, ki
naj bo le kompendij vseh potrebnih informacij o
nas Sloveneih, pri delu, ki obsega najrazlicnejsa
polia ¢lovedkega znanja, ki jih en sam élovek
tezko, teiko obvlada, se nujno tu pa tam pojavlja
kempilatoriéna nota, kar pa delu nikakor ne
jemlje notranje vrednosti., Pisatel] Erjavee se
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v, oz =77 Klinorba.

vestno trudi, da bi nudil tujemu svetu o nas Slo-
veneih zanesljive, trezne informaeije, re¢i moramo,
da ne brez uspeha. To mu je priznal tudi Hermann
Wendel z zelo simpatiénimi besedami, ki jih mora
vsak nepristranski élovek le podpisati. Zeleli bi
samo, da bi se nafel zaloznik, ki bi omogadil prevod
te knjige v srbo-hrvaséino, ¢e§éino, nemséino i. t. d.,
kajti tem narodom, ki nas 8¢ vse premalo poznajo,
je namenjena ta knjiga, ki jo bo pa tudi nase
razumnistvo, predvsem dijastvo in akademiki, s
pridom lahko éitalo. Ivan Mazovee.

Avgust Zigon: PreSernova ¢itanka.

II. — Kdor bo dobro predelal ves .:Kronoloski
preglede¢, bo paé razumel trpko ironijo, ki veje iz
vsega »Epiloga«. Razumel tembolj ob spominu na
kritike iz let po 1906, prepovrsno zavradajoée nje-

“f‘mwuoslea

kepso
Dr. l Pregelj —

Ilostjo
eljem
av na
bnosti
avilno
sti, v
ni se
‘Zemsi

(Glej »Dom in svete, 1. 1923. str. 250.)

Slovenski kritik, morda najresnejsi
med vsemi, kar jih je pri nas, mi je de-
jal neko& da se mu zdi nerazumljivo,
zakaj slovenski pisatelii mirno dovolijo
Preglju vsako nesramnost. Takrat na to
vpraSanje Se nisem vedel odgovora. Da-
nes ga vem. Ker Zivim v toplem zavet-
it mogodnega pokrovitelistva, ga tudi
lahko povem: Kdor je v svofi notranjo-
sti gnil, mora mnogo pljuvati. Cim bolj
je gnil, tem huje njegov pljunek smrdi.

To zlato resnico Vam v trajen spo-
nin, gospod dr., Pregelj. Sicer Vam pa
iz vsega srca Zelim, da bi z zdraviem
ve bili na slabem, Povem Vam tudi, da
50 se v »Klin®orbo« s polnim pogledom
zabodl ljudje, ki nimajo ni¢ manj pra-
vice, govoriti o slovenski literaturi, ne-
%0 vi, pa jim ni bilo treba pliuvati. Po-
vem Vam tudi, da pride za »Klin€orboe
v par dneh e »PregeljCorbae na dan.
Za njo potem Se mnogo, prav mmogo.
Sai sem Ze miad in si zbog modnega po-
I‘;rl?rviteljstva lahko dovolim $e marsikaj!

ne?

Varuite nase in pisite Se kaj!
Toliko za danes in za vekomaf.
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Napisano v Ljubljani, v letu Gospo-
dovem 1923, ko je odkril gospod dr. . m za-
Pregelj »KlinSorbo« in dobil v »Domu ’oezij:
in svetu« blagoslov za svoj patent, ustavi
— ine —
»Peezu« dne 15 deeemhra 1846 z zanosnim po-
udarkom, ¢es, da je »s tem tiskom doZivela
slovenska literatura svoj mnajvigji
vrh, ki ga e ni prekorac¢ila, ni pre-

magala do daness,

e




